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Kompletní zadní vrata valníkové nástavby jsou dodávána ve smontovaném stavu v přesných rozměrech na přání zákazníka.
Dodávka dveří obsahuje profil pro upevnění na zadní portál, těsnění a závěr včetně kování.
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SK

PL
Kompletne drzwi tylne zabudowy skrzyniowej są dostarczane w formie zmontowanej, wykonane zgodnie z podanymi przez klienta wy-
miarami. Dostawa drzwi zawiera wszystkie potrzebne elementy: profile, uszczelki, okucia.

Kompletné zadné dvere valníkovej nadstavby sú dodávané v zmontovanom stave s presnými rozmermi podľa priania zákazníka.
Dodávka dverí obsahuje profil pre upevnenie na zadný portál, tesnenia a záver vrátane kovaní.

VNĚJŠÍ POHLED
VONKAJŠÍ POHĽAD
WIDOK ZEWNĘTRZNY

Návod na montáž zadních vrat ALU / Návod na montáž zad-
ných dverí ALU / Instrukcja montażu drzwi tylnych ALU

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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Kontrola rozměrů

Před montáží překontrolujeme rozměry zadního rámu. Rozměry rámu musejí odpovídat obdelníku v tolerancích viz. obrá-
zek na str. 3.

Jedinou výjimkou je situace, kdy je rozteč sloupků ve vrchní poloze větší, než rozteč sloupků těsně nad obvodovým rámem 
vozu. Tolerance takové odchylky je max2 mm na každé straně.

V případě nedodržení uvedených tolerancí může dojít k nevratnému poškození hliníkového závěsu vrat.

Kontrola rozmerov

Pred montážou prekontrolujte rozmery zadného rámu. Rozmery rámu musia  zodpovedať obdĺžniku v toleranciách viď. 
obrázok na str. č. 3 

Jedinou výnimkou je situácia, keď je rozteč stĺpikov vo vrchnej polohe väčšia, ak rozteč stĺpikov tesne nad obvodovým 
rámom vozidla. Tolerancia takejto odchýlky  je max. 2 mm na každej strane.

V prípade nedodržania uvedených tolerancií môže dôjsť k nevratnému poškodeniu hliníkového závesu dverí.

Kontrola wymiarów

Przed montażem należy skontrolować wymiary tylnego portalu. Rozmiary muszą być zgodne z tolerancjami przedstawionymi na 
str.3.

Jedynym wyjątkiem jest sytuacja, kiedy rozstaw słupków w górnym położeniu jest większy niż rozstaw słupków mierzony bez-
pośrednio przy profilu obwodowym ramy auta. Tolerancja ta dopuszczalna jest max. 2mm na każdą stronę.

Niezastosowanie się do podanych tolerancji może spowodować do nieodwracalnego uszkodzenia aluminiowego zawiasu drzwi.

KONTROLA ZADNÍHO RÁMU / KONTROLA ZADNÉHO RÁMU / KONTROLA 
TYLNEGO PORTALU

DODÁVKA VRAT / DODÁVKA DVERÍ / DOSTAWA DRZWI

ELOX / ANODOWANELAK RAL / MALOWANE
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Lakovaná vrata je dodatečně třeba osadit těsněním, 
pantovými pouzdry a reflexním značením dle 
montážního návodu. Vrata jsou lakována z vnější strany  
v barvě dle přání zákazníka. / 
Na lakované dvere je dodatočne potrebné osadiť 
tesnenie, pántové  púzdra  a reflexné značenie podľa 
montážneho návodu. Dvere sú lakované z vonkajšej 
strany vo farbe podľa priania zákazníka. / 
W drzwiach malowanych należy dodatkowo 
zamontować uszczelkę, tulejki zawiasowe i tablice 
odblaskowe zgodnie z instrukcją montażu. Drzwi 
są malowane z zewnętrznej strony na podany przez 
klienta kolor.

Eloxovaná vrata dodáváme s namontovaným těsněním a 
ostatním příslušenstvím. Barva eloxovaného povrchu je 
stříbrná (RAL 9007) /  
Eloxované dvere dodávame s namontovaným tesnením a 
ostatným príslušenstvom.Farba eloxovaného povrchu je 
strieborná (RAL 9007) / 
Drzwi anodowane są dostarczane z zamontowanymi 
uszczelkami i innymi elementami dodatkowymi. Kolor 
anodowanej powierzchni to srebrny (RAL9007).

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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Vnitřní nákladový prostor 
Vnútorný nákladový priestor 
Przestrzeń załadunkowa

± 3 m
m

± 2 mm

± 2 mm

±
 2

 m
m

±
 2

 m
m

± 2 mm

± 3 m
m
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Nasazení těsnění
• Před nasunutím těsnění je třeba zbavit T drážky 

nečistot, případně promazat saponátovou vodou.
• Těsnění se upraví odříznutím spodní části v délce 

25-50mm. 
• Po nasunutí do T drážky se těsnění v rozích zajistí 

deformací drážky, středové těsnění se pak slepí 
lepidlem (65A0893091) .

Naražení pantových pouzder 
• Pantová pouzdra (62VP100451) se narazí do pantu 

z obou stran.

Nalepení identifikačního štítku
• Identifikační štítek nalepíme na vnitřní stranu vrat do 

levého horního rohu viz. obrázek.

14  ± 5  
ø18ø18

MONTÁŽ TĚSNĚNÍ A OSTATNÍCH DÍLŮ / MONTÁŽ TESNENIA A OSTATNÝCH DIELOV 
/ MONTAŻ USZCZELEK I POZOSTAŁYCH ELEMENTÓW

Nasadenie tesnenia 
• Pred nasunutím tesnenia je potrebné zbaviť T drážky 

nečistôt, prípadne premazať saponátovou vodou.
•  Tesnenie sa upraví odrezaním spodnej časti v dĺžke 

25-50 mm.
• Po nasunutí do T drážky sa tesnenie v rohoch zalepí 

lepidlom (65A0893091) na tupo.

Narazenie pántových púzdier
• Pántové púzdra (62VP100451) sa narazia do pántu z 

oboch strán.

Nalepenie identifikačného štítku
• Identifikačný štítok nalepíme na vnútornú stranu 

dverí do ľavého horného rohu viď. obrázok.

Montaż uszczelki
• Przed włożeniem uszczelki należy pozbyć się 

zanieczyszczeń z rowka T, ewentualnie smarować 
rowek wodą z mydłem.

• Uszczelkę należy dostosować poprzez odcięcie dolnej 
części w długości 25-50mm.

• Po wsunięciu uszczelki do rowka T należy ją w 
narożnikach zabezpieczyć przez odkształcenie 
rowka, środkową uszczelkę należy przykleić klejem 
(65A0893091).

Montaż tulejek zawiasowych 
• Tulejki zawiasowe (62VP100451) muszą być 

zamontowane po obu stronach.

Naklejenie tabliczki znamionowej
• Tabliczkę znamionową naklejamy po wewnętrznej 

stronie drzwi w lewym górnym rogu jak 
przedstawiono na rysunku.

Deformace T drážky / Odkształcenie rowka T

Přesazení min. 10mm
Presadenie min. 10mm
Wydłużenie min. 10mm

Místo pro nalepení štítku
Miesto pre nalepenie štítku
Miejsce na naklejenie tabliczki znamionowej

6130000022
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Tolerancja szerokości montażu drzwi

Horní těsnění zaříznout tak, aby při dovření 
zůstala spára 5mm. / Horné tesnenie zarezať 
tak, aby pri dovretí ostala medzera 5mm. 
/ Górną uszczelkę dociąć tak, aby przy za-
mknięciu drzwi została szpara 5mm. 

5mm mezera / medzera / przerwa

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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Detail dosednutí vrat
Detail dosadnutia dverí
Szczegół przylegania drzwi
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T drážka ( vedení těsnění ) 
T drážka ( vedenie tesnenia) 

Rowek T (prowadzenie uszczelki)   

62VP100451

Lepidlo / Lepidlo / Klej

Lepidlo / Lepidlo / Klej

Deformace / Deformácia / Odkształcenie

Deformace / Deformácia
 / Odkształcenie

Nasazení pouzdra pantu 
Nasadenie púzdra pántu

Montaż tulejek zawiasowych

Úprava těsnění 
Úprava tesnenia 

Odcięcie uszczelki

Technická informace / Technická informácia / Informacja techniczna: 
Vrata opatřená dvěma závěry se osazují ucpávkami 6130000022 / Dvere vybavené dvoma závermi sa štandardne osádzajú 
záslepkami 6130000022 / Drzwi wyposażone w dwa zamknięcia są standardowo wyposażone w zaślepki 6130000022.

Lepidlo / Lepidlo / Klej 2cm2

Lepidlo / Lepidlo / Klej 2cm2

62VT101425

62VT201428

62VT300000

62VT410000

50

65A0893091

6130000022

VNITŘNÍ POHLED
VNUTORNÝ POHĽAD
WIDOK WEWNĘTRZNY

VNĚJŠÍ POHLED
VONKAJŠÍ POHĽAD
WIDOK ZEWNĘTRZNY

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
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VÍCEKŘÍDLÁ ZADNÍ VRATA / VIACKRÍDLOVÉ ZADNÉ DVERE / 
WIELOSKRZYDŁOWE DRZWI TYLNE

Průřez portálu vrat 
Prierez portálu dverí 

Przekrój portalu drzwi

Vnější pohled na středové těsnění 
Pohľad na stredové tesnenie 

Widok zewnętrzny na połączenie uszczelek środkowych

62VT410000 62VT300000

5mm mezera / medzera / przerwa

14  ± 5  

10mm přesah / presah / wysunięcie 

5mm přesah 
 presah 
 wysunięcie

62VT201428

62VT201428

Profil lemovací horní levý
Profil lemovací horný ľavý 
Profil zakończeniowy górny lewy

Profil lemovací horní pravý 
Profil lemovací horný pravý 
Profil zakończeniowy górny prawy

Průřez pantu vrat  
Prierez pántu dverí 

Przekrój zawiasu drzwi

62VT101425

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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Vnitřní pohled na nerezový pant  
Vnutorný pohľad na nerezový pánt 

Widok wewnętrzny na zawias ze stali nierdzewnej

Vnitřní pohled na řez vraty  
Vnutorný pohľad na nerezový pánt 

Widok wewnętrzny na przekrój drzwi

180°

Technická informace / Technická informácia / Informacja techniczna: 
Montáž obvodového a středového těsnění je identická ( viz. str. 4-5 ). / Montáž obvodového a stredového 
tesnenia je identická (viď. str.4-5). / Montaż uszczelki obwodowej i środkowej jest taki sam jak w drzwiach 
dwuskrzydłowych (zob.str. 4-5).

62VT100912

6,5x14,1 MONOBOLT St/St 4263713500

4263713500

6593802771

62VT201428

VNITŘNÍ POHLED
VNUTORNÝ POHĽAD
WIDOK WEWNĘTRZNY

Deformace/ Deformácia / Odkształcenie

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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PL

10,5 - 0,5
0+  

37
~ 

40

min 25mm

1x304

37
~ 

40

Montáž dverí na stĺpiky ALU
• po nasadení a začapovaní dverí sa 

priskrutkujú závery 
• pri montáži v horizontálnej polohe 

(neodporúčame), je nutné počítať so 
zosunutím dverí pre vôľu v pántoch. 

Montáž dverí na vlastné stĺpiky
• pri montáži dverí so 4 závermi odporúčame 

najskôr vŕtať závery dverí a následne privariť 
závesy dverí (62VZ251906) 

62VZ251906

8900014008

10,5 - 0,5
0+  

37
~ 

40

min 25mm

1x304

37
~ 

40

Technická informace / Technická informácia / Informacja techniczna: 
Dodávka ALU sloupků obsahuje STANDARDNĚ namontované závěsy! / Dodávka ALU stĺpikov obsahuje štandardne namontova-
né závesy! / Dostawa ALU słupków zawiera STANDARDOWO zamontowane zawiasy!

Montáž vrat na sloupky ALU
• po nasazení a začepování vrat se přišroubují 

závěry 
• při montáži v horizontální poloze 

(nedoporučujeme), je nutno počítat se 
sesednutím vrat díky vůli v pantech. 

Montáž vrat na vlastní sloupky
• při montáži vrat se 4 závěry doporučujeme 

nejprve svrtat závěry vrat a následně přivařit 
závěsy vrat (62VZ251906) 

Montaż drzwi na słupki ALU
• Po zamontowaniu drzwi na zawiasach i 

zablokowaniu ich śrubą należy mocować 
podstawy zamków

• Przy montażu w pozycji poziomej 
(niezalecane) należy uwzględnić, że drzwi 
osiądą przez luzy w zawiasach

Montaż drzwi na słupkach własnych klienta
• Przy montażu drzwi z 4 zamknięciami 

zalecamy najpierw zamocować zamknięcia 
drzwi a następnie przyspawać zawiasy 
drzwi (62VZ251906)

MONTÁŽ OCELOVÝCH ZÁVĚSÚ / MONTÁŽ OCEĽOVÝCH ZÁVESOV / MONTAŻ 
ZAWIASÓW STALOWYCH

SK

CZ

2xø10,2

20

23
,5

180

101

6200A10130

6500391010

M10x130 DIN 912 nerez

62VZ251906

M10 DIN 985 nerez

Vnější šířka nástavby 
Vonkajší šírka nástavby 

Szerokość zewnętrzna zabudowy 

LELE

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
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2xø8,2

2xø10,2

20

23
,5

180

101
~160

62VZ251911
3

3

3

1

1

2

2

VNĚJŠÍ POHLED
VONKAJŠÍ POHĽAD
WIDOK ZEWNĘTRZNY

36

min 25

10,5

23
,5

62VD251750

M8x20 ISO 7380 
TUFLOK Geomet

LELE

3

6500391010

M10x130 DIN 912 
 nerez

M10 DIN 958

Technická informace / Technická informácia / Informacja techniczna: 
Závěsy vrat se montují ( navařují )hlavou ven! / 
Závesy dverí sa montujú ( navaria) hlavou VON ! / 
Zawiasy drzwi należy montować  
(spawać) głowa na zewnątrz! 

Montáž závěsu 
Montáž závesu  

Montaż zawiasu

Außenseite 
outside

62VZ251911 
ž.zn / ocynk ogn.

1

2

3

Vsunutí destiček do sloupku ( na ležato před 
namontováním sloupku) / 

Vsunutie doštičiek do stĺpika ( v polohe 
ležmo pred namontovaním stĺpika ) / 
Wsunięcie płytek gwintowanych do słupków 
( w pozycji poziomej, przed montażem 
słupków )

Přišroubování závěsů / Skrutkovanie 
závesov / Przykręcenie zawiasów

Nasunutí dveří a začepování / Nasunutie 
dverí a začapovanie / Założenie drzwi i 
zablokowanie śrubami

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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66VEZ12274 - elox/anoda

29

10
,5

36
23,5

56

2,
5

3

ø10

MONTÁŽ AL ZÁVĚSŮ / MONTÁŽ AL ZÁVESOV / MONTAŻ AL ZAWIASÓW

2011

1

2

3

4

Zaslepení pantové komory / Zaslepenie pántovej komory /  
Zaślepienie komory zawiasu

Nanýtování Al závěsu vrat z čela i boku / Prinitovanie AL závesu dverí z čela i boku / 
Przynitowanie AL zawiasu drzwi z przodu i z boku

Nasunutí tyče závěsu / Nasunutie tyče závesu / Wsunięcie pręta zawiasu

Zanýtování tyče závěsu / Zanitovanie tyče závesu / Zanitowanie pręta zawiasu

6,5x14,1 MONOBOLT St/St

6593802771
3

3

2 2

4
1

36
23

,5

10,5

min 25

LELE
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66VEZ13601 - elox/anoda

26
,5

10
,5

36

23,5

4

R3ø10

2016

2a Před nanýtováním závěs pantu 66VEZ13601 přilepíme lepidlem Sikaflex 552 po celé délce závěsu. Při lepení 
postupujeme podle pokynů ( viz. str. 16 ). 
Pred nanitovaním záves pántu podlepíme lepidlom Siakflex 552 po celej dĺžke závesu. Pri lepení postupujeme podľa 
pokynov (viď.str.17). 
Przed przynitowaniem AL zawiasu drzwi 66VEZ13601 należy nanieść klej Sikaflex 552 na całej jego długości. Przy 
klejeniu należy postępować zgodnie z instrukcją klejenia (zob.str.18).

43110707AX

3

3

2

4
1

VNĚJŠÍ POHLED
VONKAJŠÍ POHĽAD
WIDOK ZEWNĘTRZNY

36
23

,5
10,5

min 25

Lepidlo / Lepidlo / Klej

2a

2a

2a

LELE
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Technická informace / Technická informácia / Informacja techniczna: 
K označení zadních vrat je možné použít červený i žlutý reflexní pruh (doporučené) a reflexní tabule ( poviné ). / K označení zad-
ných dverí je možné použiť červený i žltý reflexný pruh (doporučené) a reflexné tabule (povinné). / Do oznaczania tylnych drzwi 
można stosować żółtą i czerwoną taśmę odblaskową (zalecane) i tablice odblaskowe (obowiązkowe).

MONTÁŽ REFLEXNÍHO ZNAČENÍ / MONTÁŽ REFLEXNÉHO ZNAČENIA / MONTAŻ 
ELEMENTÓW ODBLASKOWYCH 

Lepení reflexních prvků
• odmaštění ploch pro lepení reflexních 

pásků a reflexní tabule 
• Vlastní lepení - na lepené plochy se pro 

snazší ustavení nesmí nic přidávat - 
pozor na správnou orientaci reflexní  
tabule - auto.

Nýtování reflexní tabule
• naměření, označení a vyvrtání děr pro 

nýty (6593801691) vrtákem o průměru 
5,2mm

• přinýtování tabule – pozor na správnou 
orientaci reflexní tabule - auto

Lepenie reflexných prvkov
• odmastenie plôch pre lepenie reflexných 

pásov a reflexnej tabule 
• Samotné lepenie - na lepené plochy sa 

pre ľahšie nastavenie nesmie nič pridávať  
- pozor na správnu orientáciu reflexnej 
tabule - auto.

Nitovanie reflexnej tabule
• nameranie, označenie a vyvŕtanie dier 

pre nity (6593801691) vrtákom o prieme-
re 5,2 mm

• prinitovanie tabule – pozor na správnu 
orientáciu reflexnej tabule - auto

Klejenie elementów odblaskowych
• odtłuścić powierzchnie gdzie będą klejo-

ne taśmy i tablice odblaskowe
• Samodzielne klejenie – na klejone 

powierzchnie, dla łatwiejszego ustawie-
nia, nie wolno nic dodawać. Należy zwró-
cić uwagę na właściwe położenie tablic 
odblaskowych – auto.

Nitowanie elementów odblaskowych
• rozmieszczenie, oznaczenie i wywierce-

nie dziur na nity (6593801691) wiertłem 
o średnicy 5,2mm.

• nitowanie tablic – zwrócić uwagę na 
położenie tablic odblaskowych - auto

6x Nýt 
6593801691

6593801691

SK

PL

CZ

8RX4001MSA - samolepa / samolepka / naklejka 
8RX4001MUK - cedule/ tabuľa / blacha al.
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SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
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2

VNĚJŠÍ POHLED
VONKAJŠÍ POHĽAD
WIDOK ZEWNĘTRZNY

Provedení vlek 
Prevedenie vlek 

Wykonanie dla przyczepy

8RX4004MSA

8RX4004MUK

Provedení tahač 
Prevedenie ťahač 

Wykonanie dla ciągnika

8RX4001MSA

8RX4001MUK

8SB0098371

8SB0098372

8RX4004MSA - samolepa / samolepka / naklejka 
8RX4004MUK - cedule / tabuľa / blacha al.

Technická informace / Technická informácia / Informacja techniczna: 
Doporučujeme reflexní pásek přeříznout v místě spojů profilů. / Reflexný pásik odporúčame prerezať v mieste spojov profilov. 
/ Zalecamy aby taśmy odblaskowe nacinać w miejscu połączenia profili.

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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1 3 2

ZAVĚTROVACÍ POPRUHY/ ZAVETROVACIE POPRUHY / KRZYŻOWE SPINANIE 
PASAMI

500
4000

2525

2100005010

Technická informace / Technická informácia / Informacja techniczna: 
Pro zvýšení bezpečnosti a životnosti nástavby doporučujeme vždy mezi zadními sloupky používat zavětrovací popruhy. / 
Pre zvýšenie bezpečnosti a životnosti nadstavby odporúčame vždy používať medzi zadné stĺpiky zavetrovacie popruhy. / 
Dla zwiększenia bezpieczeństwa i żywotności zabudowy zalecamy aby zawsze spinać krzyżowo pasami tylny portal drzwi.

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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KONTROLA PO MONTÁŽI A ÚDRŽBA / KONTROLA PO MONTÁŽI A ÚDRŽBA / 
KONTROLA PO MONTAŻU I KONSERWACJA

Po prvním zavření vrat je nutné zkontrolovat správnou polohu těsnění. Může být zdeformované delším skladováním v zabaleném 
stavu. Těsnění stačí vyrovnat a ponechat vrata 24h zavřená pro vyrovnání těsnění.
Po montáži vrat a finální povrchové úpravě ( nalepení reklamy ), je nutné namazat všechny pohyblivé díly vazelínou a těsnění siliko-
nem.
Údržbu vrat doporučujeme provádět 1x za měsíc. Těsnění vrat vyčistit a namazat suché těsnění glycerinem nebo silikonovým olejem. 
Určená místa 1x za měsíc mazat nelepivým mazivem např. Motul, či Motorex.

Po prvom zavretí dverí je nutné skontrolovať správnu polohu tesnenia. Môže byť zdeformované dlhším skladovaním v zabalenom 
stave. Tesnenie stačí vyrovnať  a ponechať dvere 24h zatvorené pre vyrovnanie tesnenia.
Po montáži dverí a finálnej povrchovej úprave ( nalepenie reklamy ), je nutné namazať všetky pohyblivé diely mazacím prostriedkom 
a tesnenie silikónom.
Údržbu dverí odporúčame realizovať 1x za mesiac. Tesnenie dverí vyčistiť a namazať suché tesnenie glycerínom alebo silikónovým 
olejom. Určené miesta 1x za mesiac mazať nelepivým mazivom napr.Motul, či Motorex.

Po pierwszym zamknięciu drzwi należy skontrolować właściwe położenie uszczelki. Może być zdeformowana przez dłuższe jej prze-
chowywanie w stanie zapakowanym. Uszczelkę wystarczy wyrównać i zostawić drzwi przez 24h zamknięte dla jej wyrównania.
Po montażu drzwi i końcowej obróbce powierzchni ( klejenie reklamy ) konieczne jest nasmarowanie wszystkich ruchomych części 
smarem a uszczelek silikonem.
Konserwację drzwi zalecamy przeprowadzać co 1 miesiąc. Uszczelkę drzwi wyczyścić i posmarować suche uszczelki olejem glicery-
nowym lub silikonowym. Wyznaczone miejsca należy 1x w miesiącu smarować nieprzywierającym odpowiednim preparatem sma-
rującym np. Motul czy Motorex.

CZ

SK

PL

Mazat / Mazať / Smarować

VNĚJŠÍ POHLED
VONKAJŠÍ POHĽAD
WIDOK ZEWNĘTRZNY
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a/ příprava povrchu
Symbol operace Popis operace

Broušení pomocí Minerální drátěnky

Čištění / aktivace povrchu přípravkem 
Sika Cleaner 205

Nechat odvětrat minimálně 10 minut 
maximálně 2 hodiny

b/ nanášení lepidla - lepení, tmelení

Nanesení trojúhelníkové housenky Sikaflexu 552. 
Trojůhelníkový výřez dýzy - výška 8 - 10 mm, šířka 
8 mm

Přiložení lišty k panelu do 30 minut od počátku 
nanášení lepidla - fixace

Vytvrzovací proces lepidla v závislosti na teplotě a 
relativní vlhkosti vzduchu. Při 23°C/50% cca 
3mm/24hod.

Zatmelení spár - Sikaflex 515

TECHNOLOGICKÝ POSTUP LEPENÍ SIKAFLEXEM 552,
TMELENÍ SIKAFLEXEM 515

-Lepidlo Sika 552 a tmel 515 nelze najednou kombinovat se 
Sika 252, 221. (nedojde k vytvrzení spoje).

-Pro pozdější opravy, je-li lepidlo zcela vytvrzeno je možné 
použít jiné lepidlo/tmel.

ZDRAVÍ 
ŠKODLIVÝ

Xn

NEBEZPEČNÝ PRO 
ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

N

Bezpečnostní a technické listy naleznete zde.

ČESKO: Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10, Tel.: +420 266 090 511 
SLOVENSKO: Štrková 94/19, 010 01 Žilina, Tel.: +421 41 707 39 11 
POLSKA: ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka, Tel.: +48 71 330 53 11www.alu-sv.com
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a/ príprava povrchu
Symbol operácie Popis operácie

Brúsenie pomocou Minerálnej drôtenky

Čistenie / aktivácia povrchu prípravkom 
Sika Cleaner 205

Nechať odvetrať minimálne 30 minút 
maximálne 2 hodiny

b/ nanášanie lepidla – lepenie, tmelenie

Nanesenie trojuholníkovej húsenice Sikaflexu 552. 
Trojuholníkový výrez dýzy - výška 8 - 10 mm, šírka 
8 mm

Priloženie lišty k panelu do 30 minút od začiatku 
nanášania lepidla - fixácia

Vytvrdzovací proces lepidla v závislosti na teplote a 
relatívnej vlhkosti vzduchu. Pri 23°C/50% cca 
4mm/24hod.

Zatmelenie špár - Sikaflex 515

TECHNOLOGICKÝ POSTUP LEPENIA SIKAFLEXOM 552,
TMELENIA SIKAFLEX 515

-Lepidlo Sika 552 a tmel 515 nie je možné naraz kombinovať so 
Sika 252, 221. (Nedôjde k vytvrdeniu spojov).

-Pre neskoršie opravy, keď je lepidlo úplne vytvrdené je možné 
použiť iné lepidlo/tmel.

Bezpečnostné a technické listy nájdete tu.

ZDRAVIU  
ŠKODLIVÝ
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a/ Przygotowanie powierzchni
Symbol operacji Opis operacji

Szlifowanie za pomocą filcu drucianego

Czyszczenie (aktywowanie) powierzchni za pomocą 
oczyszczacza Sika Cleaner 205

Odczekać minimalnie 10 minut 
maksymalnie 2 godziny

b/ nanoszenie kleju - klejenie, uszczelnianie

Trójkątne wycięcie dyszy aplikatora kleju - 
wysokość 8 - 10 mm, szerokość 8 mm. Naniesienie 
linii kleju Sikaflex 552 na całej długości elementów 
łączonych.

Przyłożenie profilu do panelu do 30 minut od 
początku nanoszenia kleju – wiązanie kleju

Szybkość procesu klejenia zależy od temperatu-
ry i wilgotności powietrza. Przy 23°C/50% około 
3mm/24 godziny

Uszczelnianie szpar - Sikaflex 515

INSTRUKCJA TECHNOLOGII KLEJENIA SIKAFLEX 552, 
USZCZENIANIA SIKAFLEX 515

-Kleju Sika 552 i uszczelniacza 515 nie można jednocześnie 
stosować z Sika 252 i 221 (klej nie zwiąże).

-Przy późniejszych naprawach, jeżeli klej jest w pełni 
utwardzony, można zastosować inny klej/ uszczelniacz.

Karty danych technicznych i bezpieczeństwa znajdują się tutaj.

ZDROWY 
SZKODLIWY
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ZABUDOWY SKRZYNIOWE
VALNÍKOVÉ NADSTAVBY
VALNÍKOVÉ NÁSTAVBY

KONSTRUKCJE PLANDEKOWE
PLACHTOVÉ KONŠTRUKCIE
PLACHTOVÉ KONSTRUKCE

ZAJIŠTĚNÍ NÁKLADU
ZAISTENIE NÁKLADU
ZABEZPIECZENIE ŁADUNKU

DOPLŇKY PRO STAVBU
DOPLNKY PRE STAVBU
ELEMENTY DODATKOWE

SKŘÍŇOVÉ NÁSTAVBY

ZABUDOWY KONTENEROWE
SKRIŇOVÉ NADSTAVBY

BŁOTNIKI I SKRZYNKI NARZĘDZIOWE
BLATNÍKY A DEBNY NA NÁRADIE
BLATNÍKY A BEDNY NA NÁŘADÍ

ELEMENTY PODŁOGOWE
PODLAHOVÉ DIELY
PODLAHOVÉ DÍLY

KONTENERY WYMIENNE
VÝMENNÉ NADSTAVBY 
VÝMĚNNÉ NÁSTAVBY

ZABUDOWY WYWROTKOWE
SKLÁPAČOVÉ NADSTAVBY
SKLÁPĚČOVÉ NÁSTAVBY
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SORTIMENT ALU-SV 



WROCŁAW
ul. Wrocławska 33d, 55-095 Długołęka  
Tel.: +48 71 330 53 11, E-mail: sprzedaz.pl@alu-sv.com

ŽILINA
Štrková 94/19, 010 01 Žilina 
Tel.: +421 41 707 39 11, E-mail: predaj.sk@alu-sv.com

PRAHA
Průmyslová 1445/2, 102 00 Praha 10 
Tel.: +420 266 090 511, E-mail: prodej.cz@alu-sv.com


